
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER 70 .860" REAR 1"
LOW SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER 70 .860" REAR 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000063
Mfr. No.: 930702
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.40''
Make: Winchester
Model: 70
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 94mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001449

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70
English: LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER 70 Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje de Alcance Ligero Talley Winchester 70
Français: Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER 70
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Fucile
Norsk: Brukermanual for LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70 .860″ REAR 1″ LOW
SCOPE MOUNT
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER
70
Suomi: TALLEY Kiinnitysrenkaat Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70
Český: Návod na bezpečné použití montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70



Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Dieser
Montagesatz wurde entwickelt, um eine sichere und stabile Befestigung für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen
überprüft wird. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Erinnerungen: Halten Sie sich über Rückrufaktionen auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist.
OnlineEinkauf: Wenn Sie das Produkt online erworben haben, überprüfen Sie, ob der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern
gelangt, da es für diese nicht geeignet ist.
EUKontaktpunkt: Für Sicherheitsanfragen steht Ihnen ein EUbasierter Kontakt zur Verfügung.
Schnelle Warnungen: Informieren Sie sich über unsichere Produkte über das Safety GateSystem der
EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfung vor der Nutzung: Überprüfen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden und
unbeschädigt sind.
Richtige Montage: Befolgen Sie die Montageanweisungen genau, um ein sicheres und stabiles Ergebnis
zu erzielen.
Verwendung geeigneter Werkzeuge: Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge, um
Beschädigungen am Produkt zu vermeiden.
Vermeidung von Überlastung: Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr nicht überlastet wird, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Regelmäßige Wartung: Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Stabilität der Montage.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Teile und Werkzeuge haben.
Reinigen Sie die Oberfläche des Gewehrs, auf der der Montagesatz installiert wird.

Montage des Montagesatzes:2.

Platzieren Sie die Basis des Montagesatzes auf dem Empfänger des Gewehrs.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Basis sicher zu befestigen. Ziehen Sie die Schrauben
gleichmäßig an, um eine stabile Verbindung zu gewährleisten.
Montieren Sie die Ringdeckel auf die Basis und ziehen Sie die Schrauben fest, um das Zielfernrohr
zu sichern.

Installation des Zielfernrohrs:3.

Setzen Sie das Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.



Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist, bevor Sie die Ringe festziehen.

Überprüfung:4.

Überprüfen Sie nach der Installation die Stabilität des Zielfernrohrs und der Montage.
Testen Sie die Funktionalität, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien und nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften
für Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen
EUKontaktpunkt.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts oberste Priorität hat. Halten Sie sich
an die oben genannten Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER 70
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER 70. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model. This product is designed for use with
Winchester Model 70 and similar models.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Inspect the scope mount for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Use this product only for its intended purpose as specified in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installation of the scope mount.
Use appropriate tools, specifically TORX screws, for installation to avoid damaging the product.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes to prevent failure of the mount.
Regularly check the tightness of the screws to ensure the scope remains securely mounted.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions without proper protection, as this may affect
performance.
Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Align the scope mount to the receiver of the firearm.
Insert the TORX screws into the ring caps, ensuring they are seated properly.
Tighten the screws evenly and securely, but do not overtighten to avoid damaging the mount or
the firearm.

Scope Attachment:3.

Place your scope into the rings of the mount.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and comfort.
Secure the scope by tightening the ring caps using the TORX screws provided.

Final Checks:4.

After installation, check that the scope is securely mounted and does not shift or move when



handling the firearm.
Perform a function check to ensure that the scope mount and scope are working correctly.

Usage:5.

When using the firearm, always follow safe handling practices.
Regularly inspect the mount and scope for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For further support regarding safety inquiries, please refer to the manufacturer's official website or customer
support channels. Always ensure that you are using the most uptodate information for your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT WINCHESTER 70 responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Montaje de Alcance Ligero Talley Winchester 70
Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley para tu Winchester 70. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un montaje seguro y confiable de tu visor. Este documento contiene información importante sobre
la seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la
UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras un defecto, deja de usar el producto inmediatamente y consulta las instrucciones de
devolución.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación adecuada: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado para evitar
accidentes.
Uso de herramientas correctas: Utiliza herramientas adecuadas para instalar el montaje y seguir las
especificaciones.
Verificación de ajuste: Antes de usar, verifica que el visor esté bien ajustado y que no haya
movimiento.
Peso máximo: No excedas el peso máximo recomendado para el visor que se utilizará con el montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador TORX, llave de torque y el visor.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:2.

Coloca el montaje en el receptor de tu rifle.
Alinea los tornillos con los orificios del receptor.
Utiliza un destornillador TORX para apretar los tornillos, asegurándote de no aplicar demasiada
fuerza para evitar dañar el montaje o el receptor.
Asegúrate de que el montaje esté nivelado y en la posición deseada.

Montaje del visor:3.

Coloca el visor en el montaje y ajusta las tapas de anillo.
Asegúrate de que las tapas de anillo estén bien ajustadas utilizando los tornillos TORX.
Verifica que no haya movimiento en el visor.

Inspección final:4.

Antes de usar el rifle, verifica nuevamente que todo esté correctamente instalado y apretado.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el montaje y el visor



funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un defecto, por favor consulta
con el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre utiliza el Montaje de Alcance Ligero Talley de acuerdo con las
instrucciones y directrices proporcionadas. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de
seguridad relacionado con el producto a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER 70
Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Ce guide
contient des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Il est
important de respecter les consignes de sécurité pour éviter les accidents et garantir une expérience de tir
agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le montage pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation correcte : Assuretoi que le montage est correctement installé avant d'utiliser la lunette.
Une installation incorrecte peut entraîner des accidents.
Vérification des vis : Utilise un tournevis approprié pour vérifier que toutes les vis sont bien serrées
avant chaque utilisation.
Éviter les impacts : Évite de frapper ou de heurter le montage, car cela peut affecter sa solidité.
Utilisation de lunettes appropriées : Assuretoi que la lunette que tu utilises est compatible avec le
diamètre du montage (1'').

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.1.
Positionnement : Place le montage sur le récepteur de l'arme à feu, en t'assurant qu'il est bien aligné.2.
Fixation :3.

Utilise les quatre vis TORX pour fixer le montage au récepteur.
Vérifie que toutes les vis sont bien serrées.

Installation de la lunette :4.
Place la lunette dans le montage.
Assuretoi que le capuchon d'anneau est bien en place.
Vérifie que la lunette est sécurisée et ne bouge pas.

Utilisation

Avant de tirer, vérifie que la lunette est bien réglée.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de la sécurité de l'environnement de tir.
Évite de tirer à des cibles non identifiées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.



Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
revendeur agréé. Assuretoi de vérifier les mises à jour concernant les rappels de produits sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ton Montage
de Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70.



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Fucile
Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nelle istruzioni.
Controlla sempre il montaggio e le viti prima di ogni utilizzo per garantire che siano ben fissati.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme o in situazioni pericolose.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando installi il montaggio, segui attentamente le istruzioni per evitare errori.
Utilizza solo strumenti appropriati per il montaggio e la regolazione.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il diametro consigliato di 1".
Durante l'uso, mantieni sempre il fucile in una posizione sicura e controllata.
Se noti qualsiasi movimento o allentamento dell'ottica, ferma immediatamente l'uso e controlla il
montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano: cacciavite TORX e chiave.
Controlla che il fucile sia scarico e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Installazione del Montaggio2.

Posiziona il montaggio sul ricevitore del fucile, assicurandoti che i fori di montaggio siano allineati
correttamente.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite, serrandole in modo uniforme per garantire una
distribuzione del carico.
Controlla che il montaggio sia ben saldo e che non ci siano movimenti.

Installazione dell'Ottica3.

Posiziona l'ottica nel montaggio, assicurandoti che sia centrata e livellata.
Utilizza le viti per fissare l'ottica in posizione, seguendo le stesse precauzioni di serraggio per
evitare movimenti.

Controllo Finale4.

Dopo l'installazione, controlla nuovamente tutte le viti per assicurarti che siano serrate
correttamente.
Effettua un test di utilizzo per verificare che l'ottica rimanga stabile durante l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
materiali metallici e plastici.
Controlla se ci sono centri di raccolta o programmi di riciclaggio nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un rappresentante autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata
di mano per ricevere assistenza adeguata.

Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui queste linee guida e utilizza il
prodotto in modo responsabile.



Brukermanual for LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY WINCHESTER 70 .860" REAR 1" LOW
SCOPE MOUNT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70 .860" REAR 1" LOW SCOPE
MOUNT. Dette produktet er designet for å gi en sikker og stabil montering av kikkerter på din Winchester 70.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller alltid at monteringen er sikker før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet med skader eller mangler.
Kontroller at alle skruer er stramme før bruk for å forhindre at kikkerter glipper.
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer som kan påvirke materialene.
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer verktøy under installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: TORXskrutrekker og eventuell annen nødvendig verktøy.
Les produsentens spesifikasjoner for å forstå hvilke kikkerter som er kompatible.

Installasjon:2.

Plasser monteringens base på mottakeren, og sørg for at den er riktig justert.
Bruk de medfølgende TORXskrue til å feste ringen til basen. Stram skruene jevnt for å sikre
stabilitet.
Kontroller høyden på monteringene for å sikre at kikkerter vil passe riktig.

Bruk:3.

Når kikkerter er montert, sjekk at alt er sikkert festet.
Test kikkerter for å sikre at de ikke glipper eller forskyver seg under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Avfallshåndtering skal skje i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningssøppel.
Resirkuler materialene der det er mulig, spesielt metallkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER 70, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Vi håper at du får glede av ditt nye produkt. Takk for at du valgte TALLEY!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER 70
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Naszym celem
jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu broni.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj montażu tylko z lunetami o średnicy 1”, chyba że w kolumnie dopasowania podano inaczej.
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio dokręcony, aby zapobiec przesuwaniu się lunety.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu lub demontażu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych (np. bardzo wysokie lub niskie temperatury, duża
wilgotność).

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy montaż jest wolny od uszkodzeń.

Montaż:2.

Umieść montaż na odpowiednim miejscu na broni, zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokręć śruby TORX w pierścieniu montażowym, aby zapewnić stabilność lunety.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Przed oddaniem strzału upewnij się, że montaż jest stabilny.
Regularnie sprawdzaj, czy elementy montażu nie wymagają dokręcenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji materiałów
metalowych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70.



TALLEY Kiinnitysrenkaat Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat Winchester 70 malliin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja kestävä kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin. On tärkeää lukea ja ymmärtää alla olevat
turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että ase on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty ennen kiinnitysrenkaiden asentamista.
Käytä tarvittaessa suojakäsineitä asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja mahdolliset avaimet.

Asennus:2.

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.
Kiinnitä kaikki ruuvit tiukasti, mutta vältä ylikiristämistä.

Käyttö:3.

Tarkista kiinnitysrenkaat ennen jokaista käyttökertaa.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30mm.
Säädä kiikarit halutulle korkeudelle ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää alumiinia tai muita materiaaleja,
jotka voidaan kierrättää.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön TALLEY kiinnitysrenkaiden kanssa.
Kiitos, että valitsit TALLEY!



Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER 70
Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Denna produkt är designad för att
ge en säker och effektiv montering av kikarsikten på din Winchester 70. För att säkerställa en trygg användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och skruvar är åtdragna för att förhindra att kikarsiktet lossnar
under användning.
Håll produkten och alla tillbehör utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktets tubdiameter är 1” och att den är korrekt installerad i monteringen.
Använd endast de angivna skruvarna (TORX) för att fästa ringarna på basen.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Se till att monteringens höjd är lämplig för ditt specifika kikarsikte och vapenmodell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar i paketet är närvarande: ringar, bas och skruvar.
Rengör ytorna på både kikarsiktet och vapnet där montering ska ske.

Installation:2.

Placera basen på mottagaren av vapnet.
Använd de medföljande TORXskruvarna för att fästa basen ordentligt.
Sätt ringarna på basen och placera kikarsiktet i ringarna.
Justera kikarsiktet för att säkerställa att det är i rätt position och nivå.
Åtdrag ringarnas skruvar jämnt för att hålla kikarsiktet på plats.

Användning:3.

Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet och kikarsiktet innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för avfallshantering.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om säker avfallshantering av
metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och säker användning av din LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod na bezpečné použití montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER 70. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a není nabitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Dbejte na to, aby montáž byla pevně a správně upevněna, aby se předešlo pohybu optiky.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání montáže dodržujte všechny bezpečnostní pokyny týkající se používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že máte k dispozici montážní plochu, která je stabilní a dobře osvětlená.

Instalace:2.

Upevněte montáž na zbraň pomocí čtyř TORX šroubů.
Ujistěte se, že montáž je umístěna na správném místě a je vyrovnaná.
Dotáhněte šrouby rovnoměrně, abyste předešli deformaci montáže.

Použití:3.

Po instalaci zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a pevně upevněna.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž bezpečně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek je vyroben z hliníku a může být recyklován.
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nenechávejte výrobek na místech, kde by mohl představovat nebezpečí pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti tohoto výrobku se obraťte na autorizovaný servis nebo
prodejce. V případě potřeby můžete také zkontrolovat aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate



EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků.
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